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3. Sous réserve des disposi- 
tions du paragraphe 4, les Etats 
qui n'ont pas signé la présente 
Convention peuvent y adhérer. 

4. Seuls les Etats qui ont rati- 
fié, accepté ou approuvé la Con- 
vention sur la responsabilité ou 
qui y ont adhéré, peuvent rati- 
fier, accepter ou approuver la 
présente Convention ou y ad- 
hérer. 

Article 38 
1. La ratification, l'accepta- 

tion, l'approbation ou l'adhé- 
sion s'effectuent par le dépôt 
d'un instrument en bonne et 
due forme auprès du Secrétaire 
général de l'Organisation. 

2. Tout instrument de ratifi- 
cation, d'acceptation, d'appro- 
bation ou d'adhésion, déposé 
après l'entrée en vigueur d'un 
amendement à la présente Con- 
vention à l'égard de tous les 
Etats contractants à la Conven- 
tion ou après l'accomplissement 
de toutes les mesures requises 
pour l'entrée en vigueur de 
l'amendement à l'égard desdits 
Etats, est réputée s'appliquer à 
la Convention modifiée par 
l'amendement. 

Article 39 
Avant l'entrée en vigueur de 

la présente Convention, tout 
Etat doit, lors du dépôt d'un 
instrument visé à l'article 38, 
paragraphe 1, et ultérieurement 
chaque année à une date désig- 
née par le Secrétaire général de 
l'Organisation, communiquer au 
Secrétaire général de l'Organi- 
sation le nom et l'adresse des 
personnes qui, pour cet Etat, 
seraient tenues de contribuer 
au Fonds, en application de 
l'article 10, ainsi que les ren- 
seignements sur les quantités 
d'hydrocarbures donnant lieu à 
contribution qui ont été reçues 
sur le territoire de cet Etat par 

3. Subject to paragraph 4, 
this Convention is open for ac- 
cession by States which did 
not sign it. 

4. This Convention may be 
ratified, accepted, approved or 
acceded to, only by States 
which have ratified, accepted, 
approved or acceded to the 
Liability Convention. 

Article 38 
1. Ratification, acceptance, 

approval or accession shall be 
effected by the deposit of a 
formal instrument to that ef- 
fect with the Secretary-General 
of the Organization. 

2. Any instrument of ratifi- 
cation, acceptance, approval or 
accession deposited after the 
entry into force of an amend- 
ment to this Convention with 
respect to all existing Contract- 
ing States or after the com- 
pletion of all measures re- 
quired for the entry into force 
of the amendment with respect 
to those Parties shall be deem- 
ed to apply to the Convention 
as modified by the amendment. 

Article 39 
Before this Convention comes 

into force a State shall, when 
depositing an instrument refer- 
red to in Article 38, paragraph 
1, and annually thereafter at a 
date to be determined by the 
Secretary-General of the Or- 
ganization, communicate to 
him the name and address of 
any person who in respect of 
that State would be liable to 
contribute to the Fund pursu- 
ant to Article 10 as well as 
data on the relevant quantities 
of contributing oil received by 
any such person in the territory 
of that State during the preced- 
ing calendar year. 

3. Under iagttagelse af be- 
stemmelserne i stk. 4 er denne 
konvention åben for tiltrædelse 
af stater, som ikke har under- 
tegnet den. 

4. Denne konvention kan kun 
ratificeres, antages, godkendes 
eller tiltrædes af de stater, der 
har ratificeret, antaget, god- 
kendt eller tiltrådt ansvarskon- 
ventionen. 

Artikel 38 
1. Ratifikation, antagelse, 

godkendelse eller tiltrædelse 
sker ved deponering hos orga- 
nisationens generalsekretær af 
et formelt instrument herom. 

2. Ethvert ratifikations-, an- 
tagelses-, godkendelses- eller til- 
trædelsesinstrument, som depo- 
neres efter, at en ændring til 
denne konvention er trådt i 
kraft i forhold til samtlige kon- 
traherende stater, eller efter at 
samtlige af ændringen nødven- 
diggjorte forholdsregler for de 
berørte stater er afsluttet, vil 
blive anset for at gælde den så- 
ledes ændrede konvention. 

Artikel 39 
Inden denne konvention træ- 

der i kraft, skal en stat, når den 
deponerer et sådant instrument, 
som omhandles i artikel 38, 
stk. 1, og derefter årlig på det 
tidspunkt, som fastsættes af or- 
ganisationens generalsekretær, 
underrette om navn og adresse 
på enhver person, som i denne 
stat ville være afgiftspligtig til 
fonden i henhold til artikel 10, 
såvel som oplysninger om de 
mængder af afgiftspligtig olie, 
som på denne stats område er 
modtaget af enhver person i lø- 
bet af det forudgående kalen- 
derår. 


